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DE – ACHTUNG: Die Verwendung des INNOTECH-Produkts ist erst zulässig, nachdem die  
Gebrauchsanleitung in der jeweiligen Landessprache vollständig gelesen und verstanden wurde. D

E

EN – ATTENTION: Use of the INNOTECH product is only permitted after the instruction 
manual has been read and fully understood in the respective language. EN

IT – ATTENZIONE: L'utilizzo del prodotto INNOTECH è permesso solo previa lettura e 
comprensione dell'intero manuale di istruzioni nella lingua del relativo paese di utilizzo. IT

FR – ATTENTION : L'utilisation du produit INNOTECH n'est autorisée qu'après avoir 
entièrement lu et compris la notice d'utilisation dans la langue du pays concerné. FR

NL – ATTENTIE: Dit INNOTECH-product mag pas gebruikt worden nadat u de gebrui-
kershandleiding in de taal van het betreffende land gelezen en begrepen hebt. N

L

ES – ATENCIÓN: Se autorizará el uso de los productos INNOTECH una vez que se hayan 
leído y entendido las instrucciones de uso en el idioma del país. ES

PT – ATENÇÃO: O uso do produto INNOTECH apenas é permitido depois de ter lido e 
compreendido na totalidade as instruções de uso na respetiva língua nacional. PT

DK – GIV AGT: Du må først bruge et produkt fra Innotech, efter du har læst og forstået 
brugsvejledningen i fuldt omfang i dit lands sprog. D

K

SV – O B S : Denna INNOTECH-produkt får inte användas förrän bruksanvisningen på 
respektive lands språk har lästs igenom och förståtts. S

V

CZ – POZOR: Práce s výrobkem INNOTECH je povolena teprve po kompletním přečtení a 
porozumění návodu k použití v jazyku daného státu. C

Z

PL – UWAGA: Produkty firmy INNOTECH mogą być używane dopiero po dokładnym 
zapoznaniu się z całą instrukcją obsługi w ojczystym języku. PL

SL – POZOR: Uporaba izdelka INNOTECH je dovoljena šele po tem, ko ste navodila preb-
rali v celoti v ustreznem jeziku svoje dežele in jih tudi razumeli. S

L

SK – POZOR: Produkt INNOTECH môžete používať až po prečítaní a porozumení celého 
návodu na použitie pre príslušnú krajinu. S

K

HU – FIGYELEM: Az INNOTECH termékek használata csak azt követően engedélyezett, 
hogy saját nyelvén elolvasta és megértette a teljes használati utasítást. H

U

TR – DİKKAT: INNOTECH ürününün kullanımına ancak ilgili ülkenin dilinde sunulmuş  
olan kullanım kılavuzunun tamamen okunmasından ve anlaşılmasından sonra izin verilir. TR

РУ – ВНИМАНИЕ: Применение изделий Prefa/Innotech допускается только после 
прочтения инструкции по эксплуатации на соответствующем языке. РУ

MOBI
Bruksanvisning
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2 SYMBOLBESKRIVNING

ü 

FARA

VARNING

FÖRSIK-
TIGHET

Varning/fara

Vid OMEDELBART överhängande fara som leder till allvarliga 
kroppsskador eller döden.

I en situation som EVENTUELLT kan vara farlig och som leder  
till allvarliga kroppsskador eller döden.

I en situation som EVENTUELLT kan vara farlig och kan leda  
till lindriga kroppsskador eller sakskador.

Extra information/instruktioner

rätt fel

Du måste bära skyddshandskar!

Du måste bära skyddsglasögon!

Följ tillverkarspecifikationerna/aktuell bruksanvisning.
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3 SÄKERHETSANVISNINGAR

Följande säkerhetsanvisningar och den senaste tekniska standarden måste  
beaktas.

3.1 ALLMÄNT

	- Förvara denna bruksanvisning i närheten av utrustningen och fyll i besiktningsbladet 
och besiktningsprotokollet noggrant.

	- Säkerhetssystemet får endast monteras av lämpliga fack-/sakkunniga personer som 
är förtrogna med säkerhetssystemet enligt aktuell teknisk standard.

	- Säkerhetssystemet får bara monteras resp. användas av personer som är 
utbildade

	 • fått utbildning i ”personlig skyddsutrustning” (PPE).
	 • är vid god fysisk och mental hälsa. (Nedsatt hälsa som hjärt- och  
		  cirkulationsproblem, medicinering och konsumtion av alkohol reducerar  
		  användarens säkerhet.)
	 • känner till de lokalt gällande säkerhetsbestämmelserna.
	- Vid användning/montering av säkerhetssystemet måste respektive föreskrifter för 

förebyggande av olycksfall (t.ex. arbete på tak) efterföljas.
	- En plan ska finnas på plats där räddningsåtgärder vid alla tänkbara nödsituationer 

anges.
	- Innan arbetet påbörjas måste åtgärder vidtas, så att inga föremål kan falla ner från 

arbetsplatsen. Området under arbetsplatsen (trottoar m.m.) måste hållas fritt.
	- Var särskilt uppmärksam på, att inga vassa kanter kan skada fästanordningen.
	- Säkerhetssystemet bör planeras, monteras och användas så att fallolyckor över  

fallkanten är uteslutna vid korrekt användning av den personliga fallskyddsutrust-
ningen (se planeringsunderlag på www.innotech.at).

	- Vid användning som horisontell fastspännanordning (rem) måste systemet användas 
så, att fallolyckor över fallkanten är uteslutna vid korrekt användning av den  
personliga fallskyddsutrustningen.

	- Efter påkänning i samband med ett fall eller materialskador måste hela  
säkerhetssystemet tas ur bruk och kontrolleras av en fackkunnig person.

	- Alla ändringar på det godkända säkerhetssystemet är förbjudna.
	- Vid överlåtelse av säkerhetssystemet till extern underentreprenör krävs en skriftlig 

bekräftelse om att denne har förstått bruksanvisningen.
	- Om säkerhetssystemet säljs till ett annat land måste bruksanvisningen finnas  

tillgänglig på respektive lands språk.
	- Följ de landsspecifika säkerhetsbestämmelserna för åsknedslag.
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3 SÄKERHETSANVISNINGAR

3.2 FÖR MONTÖRER: SÄKER MONTERING

3.3 FÖR ANVÄNDARE: SÄKER ANVÄNDNING

	- Montörerna måste säkerställa att underlaget är lämpligt för förankring av  
säkerhetssystemet.

	- Säkerhetsutrustningen måste besiktigas minst en gång om året av en fackman. 
Detta ska dokumenteras i besiktningsprotokollet.

	- Vid inkoppling till säkerhetssystemet resp. uppstigning måste undantagslöst alla 
erforderliga arbetsskyddsbestämmelser följas. 

	- Säkerhetssystemet har utvecklats för personsäkerhet och får inte användas för 
andra ändamål. Utrustningen är endast godkänd för användning enligt denna  
beskrivning.

	- Använd en personlig skyddsutrustning enligt EN 361 (fångbälte) och EN 363  
(fångsystem).

	- Nödvändigt minsta fria utrymme under kanten beräknas som:  
Tillverkarens uppgift om använd personlig skyddsutrustning inkl. linans förskjutning 
+ kroppslängd + 1 m säkerhetsmarginal.

	- För horisontell användning får endast anslutningsanordningar användas som är 
lämpliga för detta ändamål och godkända för respektive kantkonstruktion  
(vassa kanter, trapetsplåt, stålbalkar, betong m.m.).

	- Det är viktigt att de enskilda komponenterna används på rätt sätt, inkl. den  
personliga skyddsutrustningen, annars kan det INTE garanteras att  
säkerhetssystemet är säkert.

	- Vid vindstyrkor som överstiger vanliga förhållanden får säkerhetssystemet INTE 
användas.

	- Barn och gravida bör INTE använda säkerhetssystemet.

Vid oklarheter under monteringen måste tillverkaren ovillkorligen kontaktas.



6 MOBI / 240503 / www.innotech.at

S
V

4 BESTÅNDSDELAR
MATERIAL

(1)

(3)

(5)

(4)

(2)

BESTÅNDSDELAR/DIMENSIONER
Bruksanvisning
NÄTET:
(1)  Nät 2 x 2 m (3 x 3 m)
(3)  Positioneringshandtag
(4)  Testtrådar
ANSLAGSANORDNING:
(2)  Rem 9 m (13 m)
(5)  Spärrhake

MATERIAL
INNOTECH MOBI består av polypropylen 
högfast PP.
Spärrhaken är av galvaniskt förzinkat stål

ANVÄNDNING
Som störtsäkring och som fastspännanordning för en person (tillfälligt!).
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5 PRODUKTERNAS LÄMPLIGHET/
GODKÄNNANDE

!
FARA

INNOTECH MOBI har kontrollerats enligt DIN EN 795:2012 TYP B, GS-BAU-18 ver-
sion 2015 och med stöd av punkt 6.1.2 i EN 1263-1:2015.

INNOTECH MOBI har certifierats enligt EN 795:2012 TYP B och GS-BAU-18 version 
2015.

Anlitad provningsstation för typprovning:
DEKRA Testing and Certification GmbH, Dinnendahlstr. 9, D-44809 Bochum, C 0158

Följ alltid tillverkarens anvisningar om hur den personliga  
skyddsutrustningen ska användas.

Om systemet används på ett felaktigt sätt utsätter man sig för 
LIVSFARA
	- INNOTECH ”MOBI” får ENDAST användas till säkring av personer.
	- Det är under inga omständigheter tillåtet att hänga tyngder i INNOTECH 

”MOBI” såvida de INTE uttryckligen godkänns i den här bruksanvisningen.

INNOTECH ”MOBI” är avsett att användas som förankringspunkt och störtsäkring 
för att säkra 1 person (inklusive 1 som kan ge första hjälpen) och passar till följande 
fallskyddssystem enligt EN 363:2008:

	- fasthållningssystem
	- fångsystem
	- räddningssystem
	- arbetsplatspositionering
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!
FARA

1

2

3

6.1 MÅSTE KONTROLLERAS FÖRE VARJE ANVÄNDNING

Om det finns tvivel gällande säkerhetssystemets säkerhet får sys-
temet INTE längre användas och måste inspekteras av en fackman/
sakkunnig (skriftlig dokumentation). Eventuellt kan produkten 
behöva bytas ut.

6.2 BESIKTIGA EN GÅNG OM ÅRET

INNOTECH ”MOBI” måste besiktigas minst en gång om året av en fackman/sakkun-
nig som är förtrogen med hur systemet fungerar. Det finns ett direkt samband mellan 
användarens säkerhet och hur effektiv och hållbar utrustningen är.

Beroende på hur ofta utrustningen används och miljöförhållandena är det lämpligt med 
kortare besiktningsintervall (t.ex. i korrosiv miljö o.s.v.). 

Besiktningen som genomförts av en fackman/sakkunnig dokumenteras i bruksanvisning-
ens besiktningsprotokoll och förvaras tillsammans med bruksanvisningen.

Skador på INNOTECH ”MOBI” innebär LIVSFARA
	- INNOTECH ”MOBI” måste fungera fullständigt klanderfritt.
	- Använd inte INNOTECH ”MOBI”  om

	 • det finns tecken på skador eller slitage på utrustningen,
	 • andra brister har fastställts  

	 (t.ex. repor, snitt, avskavt material, fransat material ...)
	 • systemet belastas i samband med fall  

	 (undantag: första hjälpen-insats), 
	 • produktmärkningen är oläslig.

INNOTECH ”MOBI” tas i bruk måste en visuell inspektion genomföras så att man kan 
vara säker på att det inte förekommer några uppenbara fel.

Med hjälp av mottagnings- och besiktningsprotokollet måste man kontrollera att det går 
att använda hela säkerhetssystemet.

Dessutom ska testtrådarna inom de första 24 månaderna och därefter med 
högst 12 månaders mellanrum sändas in för kontroll: (Bild 1-3)

	- Skär av kabelbuntbandet som håller fast testtråden på nätet. 	  
OBS! NÄTET FÅR INTE SKADAS!

	- Ta bort en testtråd inklusive typskylten.
	- Emballera testtråden och skicka den till INNOTECH!
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6 BESIKTNING

1

2

3

INNOTECH Arbeitsschutz GmbH, Laizing 10, A-4656 Kirchham, Austria          

En produkt, som inte längre verkar säker, får i tveksamma fall inte användas 
och måste bytas ut omedelbart! Besiktningen som genomförts av en fackman/ 
sakkunnig dokumenteras i bruksanvisningens besiktningsprotokoll och förvaras  
tillsammans med bruksanvisningen.

O B S, FÅR INTE LÄNGRE ANVÄNDAS, OM:
	- Utrustningen visar tecken på skador eller nötning.
	- Belastning har skett i samband med ett fall.
	- Skador har upptäckts vid regelbundna kontroller.
	- Användningstiden har gått ut.
	- Produktmärkningen inte längre kan läsas. 

Fångnäten är av tillverkaren försedda med inarbetade testtrådar för att man ska kunna 
fastställa reducerad hållfasthet till följd av ålder. Den lägsta brottsäkerheten finns 
angiven på etiketten. Provningen måste utföras i enlighet med DIN EN 1263-1 stycke 7. 
Adressen till en materialprovningsanstalt kan erhållas från nättillverkaren eller respek-
tive yrkesorganisation.
Reparationer, förändringar eller kompletteringar på säkerhetssystemet får 
uteslutande utföras av tillverkaren.
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7 ANVÄNDNINGSTID

8 GARANTIER

Vid normala användningsvillkor omfattar garantin alla konstruktionsdelar mot 
tillverkningsfel under 2 år efter inköpsdatum. Om systemet används i korrosiva miljöer 
blir garantiperioden kortare.
Vid belastning (fall, snötryck o.s.v.) förfaller garantin på de komponenter som 
är avsedda att absorbera energi och kan deformeras. 

INNOTECH tar inte ansvar eller ger garanti för montering av 
systemet och konstruktionsdelar som är planerade och installerade 
på sakkunniga monteringsföretags ansvar om monteringen är 
felaktigt utförd.

Användningstiden för ditt säkerhetssystem är beroende av respektive insats och kan 
på grund av varierande användningsegenskaper, insatsvillkor, skötsel och lagring inte 
definieras generellt.
Genom insändning av testtrådar från ett test intygas, att skyddsnätets lägsta energiab-
sorptionsförmåga inte underskrider minimivärdet.

Om användningsinstruktionerna beaktas, är användningstiden  
från den första användningen maximalt 5 år.

Lagringstid: ≤ 2 år + 5 år under användning fr o m den första användningen
Insändning av testtrådar  2 år efter första användning  därefter varje år

Lagringstid: > 2 år + 5 år under användning fr o m den första användningen
Insändning av testtrådar  varje år fr o m den första användningen
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STÖRTSÄKRING ENLIGT EN 1263-1
(NÄT, POSITIONERINGSHANDTAG, TESTTRÅDAR)
Beteckning: 	 Skyddsnät
Europeiskt nummer: 	 EN 1263-1
Nätsystem/nätklass:	 U/A2
Maskstorlek i millimeter/maskornas anordning: 	 M 100/Q 
Artikel/nätdimensioner i meter:	 PP2/2 x 2 m (3 x 3 m)
Testmaskans lägsta brottsäkerhet
(testat enligt EN 1263-1, stycke 7.7):	 38 J
Nättillverkarens namn och logotyp: 	 DONET / HUCK
Tillverkningsdatum:	 xxxx
Symbol som anger att bruksanvisningen  
måste beaktas:	
	
FASTSPÄNNANORDNING ENLIGT EN 795:2012 TYP B
(REM OCH SPÄRRHAKE)
Typbeteckning: 	 INNOTECH MOBI
Antal personer:	 1
Nummer på motsvarande standarder: 	 EN 795:2012 TYP B
DEKRA Testing and Certification GmbH 	 C 0158
Tillverkarens/säljarens namn och logotyp: 	 INNOTECH
Tillverkningsår (A) och serienummer (B) hos tillverkaren: 	 20xx  |  xx/xxxxx
Symbol som anger att bruksanvisningen  
måste beaktas:	

9 SYMBOLER & MARKERINGAR

(A) (B)

| GS-BAU-18 Ausgabe 2015

| GS-BAU-18 edition 2015

 INNOTECH Arbeitsschutz GmbH | Laizing 10, 4656 Kirchham 

Min. Freiraum unter der Absturzstelle errechnet sich aus: 
Herstellerangabe der verwendeten PSA + Bandauslenkung + Körpergrösse + 1m
Minimum free space necessary below the fall point is calculated as follows: 
Manufacturer‘s specification of the PPE used + band deflection + body height + 1m
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10 LAGRING OCH SKÖTSEL

Förvara säkerhetssystemet i ett lämpligt skyddshölje för att skydda det mot  
UV-strålning, kemikalier, fukt, värmekällor och annan miljöinverkan. 

OM NÖDVÄNDIGT:
Rengör säkerhetssystemet med ljummet vatten tillsatt med mild tvål, skölj med rent 
vatten och låt lufttorka (aldrig i torktumlare/torkskåp eller över en värmekälla)
(se ritningarna i kapitel 15, sidan 17).

11 MONTERINGSUNDERLAG

!
FARA

En fackmässig montering kan bara genomföras såvida ljuskupolramen är statiskt  
bärande och de originalfästalternativ som listas i den här bruksanvisning används.

Som störtsäkring: Korrekt monterad ljuskupolram med eller utan tätning.
Som fastspännanordning: Korrekt monterad ljuskupolram med tätning.

Om systemet monteras på olämpligt underlag föreligger LIVSFARA
	- Vid tveksamhet måste monteringsunderlaget kontrolleras av en  

byggnadstekniker resp. av tillverkaren.

Ljuskupolens storlek:
2 x 2 m (ljuskupolens max-storlek 1,5 x 1,5 m)
3 x 3 m (ljuskupolens max-storlek 2,7 x 2,7 m)
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12 ANVÄNDNINGSINSTRUKTION
UTAN TAKTÄTNING

SOM STÖRTSÄKRING I ENLIGHET MED EN 1263-1 

O B S : Störtsäkringen är också godkänd för användning, om ljuskupolramen redan är 
monterad i underlaget (bärande konstruktion, träram) enligt standard, men ännu inte 
inbyggd i taktätningen (folie, bitumen) enligt standard.

TEMPORÄR MONTERING I LJUSKUPOLRAMEN UTAN TAKTÄTNING

Ram utan ljuskupol:	 Ram med ljuskupol:

O B S : 
FÅR INTE ANVÄNDAS SOM FASTSPÄNNANORDNING, OM LJUSKUPOLEN INTE 
ÄR INBYGGD I TAKTÄTNINGEN!
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13 ANVÄNDNINGSINSTRUKTION
MED TAKTÄTNING

SOM STÖRTSÄKRING I ENLIGHET MED EN 1263-1  
OCH SOM FASTSPÄNNANORDNING ENLIGT EN 795:2012 TYP B

O B S : Utrustningen är endast godkänd för användning, om ljuskupolramen är monte-
rad i underlaget och takisoleringen och taktätningen (folie, bitumen) är inbyggd enligt 
standard.

TEMPORÄR MONTERING I LJUSKUPOLRAMEN UTAN TAKTÄTNING

Ram utan ljuskupol:	 Ram med ljuskupol:

FÅR ANVÄNDAS SOM FASTSPÄNNANORDNING!
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14 MONTERING

1

2

3

SOM STÖRTSÄKRING I ENLIGHET MED EN 1263-1  
OCH SOM FASTSPÄNNANORDNING ENLIGT EN 795:2012 TYP B

	 Lägg nätet över ljuskupolen:
	- Lägg ut nätet (MOBI) med ett säkerhetsavstånd av minst 2 m utanför ljuskupolen 

(fallöppningen).
	- O B S ENLIGT ARBETSSKYDDSLAGEN FÅR MAN ENDAST MED SÄKERHETS-

UTRUSTNING NÄRMA SIG EN LJUSKKUPOL!
	- Lyft upp nätet i båda fästöglor.
	- Gå med påsatt säkerhetsutrustning försiktigt fram till ljuskupolen med det upplyfta 

nätet och kasta det över ljuskupolen. 

	 Fastsurrning av nätet:
	- Lägg remmen runt ljuskupolen och räta ut nätet.
	- Spänn remmen och lås den noggrant.
	- När spännremmen är stängd måste man kontrollera, att remmen ligger minst 

3 varv runt spännrullen.
	- När fästanordningen spänns, måste remmen vara så hårt åtdragen, att en platt 

hand får plats mellan ljuskupolen och remmen.
	- När remmen är åtdragen, är störtsäkringen MOBI klar för användning.
	- Efter användning öppnas spännremmen igen med hjälp av spaken.

	� Fasthakning av karbinhaken vid användning som fastspännanordning  
(EN 795:2012 TYP B)

	- Haka fast karbinhaken i remmen och det tjocka bandet på nätet. 
	- Utrustningen får endast användas som fastspännanordning, om ljuskupolen är 

monterad och tätad enligt standard.

Förbindelseelementet (t ex: karbinhaken) till den personliga skyddsutrustningen (PSA) 
får endast hakas fast i den korrekt stängda spännremmen.

O B S Innan säkerhetssystemet används som fastspännanordning måste man 
kontrollera ännu en gång, att spännremmen är korrekt monterad och fastsur-
rad enligt monterings- och användningsinstruktionen. 
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14 MONTERING
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15 ALLMÄNNA HÄNVISNINGAR
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(DE)	Lagerung und Transport
(EN)	Storage and transport
(IT)	 Conservazione e trasporto
(FR)	Stockage et transport
(NL)	Opslag en transport
(SV)	Lagring och transport
(DK)	Opbevaring og transport
(ES)	Almacenamiento y transporte
(PT)	Armazenamento e transporte
(PL)	Magazynowanie i transport
(CZ)	Skladování a přeprava
(HU)	Tárolás és szállítás
(TR)	Saklama ve nakliye
(PУ)	�Хранение и транспортировка

(DE)	Reinigung und Pflege
(EN)	Cleaning and care
(IT)	 Pulizia e manutenzione
(FR)	Nettoyage et entretien
(NL)	Reiniging en onderhoud
(SV)	Rengöring och skötsel
(DK)	Rengøring og pleje
(ES)	Limpieza y cuidado
(PT)	Limpeza e conservação
(PL)	Czyszczenie i konserwacja
(CZ)	Čištění a péče
(HU)	Tisztítás és ápolás
(TR)	Temizlik ve bakım
(PУ)	�Хранение и транспортировка

VID ANVÄNDNING MED INNOTECH-STRING:
FÅNGSYSTEM

FASTHÅLLNINGSSYSTEM
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16 BORTSKAFFNING

Det är INTE tillåtet att kassera säkringssystemet bland hushållssopor. 
Enligt nationella riktlinjer ska man samla in de uttjänta maskindelarna och se till att de 
återvinns på ett miljömässigt sätt.
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PRODUKT: 

STORLEK:

TILLVERKARE: INNOTECH Arbeitsschutz GmbH

TILLVERKNINGSÅR OCH SERIENUMMER MOBI:

DATUM FÖR FÖRSTA ANVÄNDNING:

ÄGARE/FÖRETAG: 

Återkommande kontroller måste genomföras och dokumenteras 
av en SAKKUNNIG PERSON med högst 1 års mellanrum!

DATUM PROVNINGSRESULTAT/ANMÄRKNINGAR KONTROLLANT /  
UNDERSKRIFT

1.

2.

3.

4.

5.

6.

17 PROVNINGSBLAD
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18 BESIKTNINGSPROTOKOLL

BESIKTNINGSPROTOKOLL NR          (DEL 1/2)

M O B I

  ORDERNUMMER: 	
  PROJEKT: 	
  PRODUKT:          Antal ___________________________ mått: _____________ mm
  (Typbeteckning: MOBI)

ÅRLIG SYSTEMKONTROLL UTFÖRDES DEN: 	
ÅRLIG SYSTEMKONTROLL MÅSTE GENOMFÖRAS SENAST: 	

UPPDRAGSGIVARE:	 Handläggare: 	 
Företagsadress:

ENTREPRENÖR:	 Handläggare:	 
Företagsadress:

BESIKTNINGSPUNKTER:  
 kontrollerade och OK!

KONSTATERADE FEL:
(felbeskrivning/åtgärder)

DOKUMENTATION:

 Bruksanvisningar

 Mottagningsprotokoll/dokumentation av förankring/ 
	 fotodokumentation

SYNLIGA DELAR PÅ STÖRTSÄKRINGEN:

 ingen deformation/inga skador

 ingen korrosion (spärrhake)

     ingen smuts

 sitter fast ordentligt

 Förankring i underlaget

 Produktbeteckningen är läsbar

     Testtrådar har skickats in för kontroll 

     Testtrådarna har kontrollerats och godkänts  
	 för fortsatt användning

 ...
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BESIKTNINGSPROTOKOLL NR          (DEL 2/2)

M O B I

ORDERNUMMER: 	
PROJEKT: 		

  PRODUKT:          Antal ___________________________ mått: _____________ mm
  (Typbeteckning: MOBI)

BESIKTNINGSPUNKTER:  
 kontrollerade och OK

KONSTATERADE FEL:
(felbeskrivning/åtgärder)

TÄTNING AV TAK:

 inga skador

 ingen korrosion

 ...

Resultat av besiktning: Säkerhetssystemet motsvarar tillverkarens bruksanvisning 
och aktuell teknisk standard. Utrustningens tekniska säkerhet och tillförlitlighet intygas.

 
Kommentarer: 	

Namn: _____________________________	 ______________________________
Uppdragsgivare 	 besiktning: Uppdragstagare (sakkunnig 
	 och med säkerhetssystemet förtrogen person)

	 ___________________________________________		  _____________________________________________
	 Datum, företagsstämpel, underskrift		  Datum, företagsstämpel, underskrift

18 BESIKTNINGSPROTOKOLL
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19 UTVECKLING OCH FÖRSÄLJNING
INNOTECH Arbeitsschutz GmbH, Laizing 10, A-4656 Kirchham/Österrike

www.innotech.at


